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1 Now there was a man of Benjamin, whose name was Kish, the son of Abiel, the son

of Zeror, the son of Bechorath, the son of Aphiah, a Benjamite, a mighty man of power.

ויַהְִי
H1961

ישׁ אִ
Now there was a man

H376

מִבןִּ
H0

ין ימִָ
of Benjamin

H1144

שְׁמוֹ ּ ו
whose name

H8034

ישׁ קִ
was Kish

H7027

בןֶּ
the son

H1121

ל אֲביִאֵ
of Abiel

H22

בןֶּ
the son

H1121

וֹר צרְ
of Zeror

H6872

בןֶּ
the son

H1121

ת בכְּוֹרַ
of Bechorath

H1064

בןֶּ
the son

H1121

יחַ אֲפִ
of Aphiah

H647

בןֶּ
the son

H1121

ישׁ אִ
Now there was a man

H376

י ִ ימְִינ
H3227

וֹר ּ גבִּ
a mighty

H1368

חָֽיִל׃
of power

H2428

2 And he had a son, whose name was Saul, a choice young man, and a goodly: and

there was not among the children of Israel a goodlier person than he: from his

shoulders and upward he was higher than any of the people.

ולְוֹֽ
H0

ה ָ הָי
H1961

י ֵ מִבנְּ
And he had a son

H1121

וֹ ושְּׁמ
whose name

H8034

שָׁאולּ
was Saul

H7586

ורּ בחָּ
a choice young man

H970

וֹב ט
a goodlier

H2896

ין ואְֵ
H369

ישׁ אִ
person

H376

י ֵ מִבנְּ
And he had a son

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

וֹב ט
a goodlier

H2896

ּ נוּ מִמֶּ
H4480

וֹ מִשִּׁכמְ
than he from his shoulders

H7926

עְלהָ ומַָ
and upward

H4605

הַּ גבָֹּ
he was higher

H1364

מִכלָּ
H3605

הָעָֽם׃
than any of the people

H5971
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3 And the asses of Kish Saul's father were lost. And Kish said to Saul his son, Take

now one of the servants with thee, and arise, go seek the asses.

דְנהָ ותַֹּאבַ
were lost

H6

הָֽאֲתֹנֹֽת׃
And the asses

H860

ישׁ קִ
And Kish

H7027

י אֲבִ
father

H1

ולּ שָׁא
Saul's
H7586

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ישׁ קִ
And Kish

H7027

אֶל
H413

ולּ שָׁא
Saul's
H7586

וֹ בנְּ
his son
H1121

קַח
Take
H3947

א ָ נ
H4994

ָ אִתּךְ
H854

אֶת
H853

ד אַחַ
now one

H259

ים הַנעְָּרִ מֵֽ
of the servants

H5288

וםּ וקְ
with thee and arise

H6965

ְ ך לֵ
H1980

שׁ בקֵַּּ
seek
H1245

אֶת
H853

הָֽאֲתֹנֹֽת׃
And the asses

H860

4 And he passed through mount Ephraim, and passed through the land of Shalisha,

but they found them not: then they passed through the land of Shalim, and there they

were not: and he passed through the land of the Benjamites, but they found them not.

ר ויַעֲַּֽבֹ
And he passed through

H5674

בהְַּר
mount
H2022

יִם אֶפרְַ
Ephraim

H669

ר ויַעֲַּֽבֹ
And he passed through

H5674

באְֶּֽרץֶ
the land

H776

שָׁה שָׁלִ
of Shalisha

H8031

א ולְֹ
H3808

ּ׃ מָצאָֽו
but they found

H4672

ר ויַעֲַּֽבֹ
And he passed through

H5674

באְֶּֽרץֶ
the land

H776

שַֽׁעֲליִם
of Shalim

H8171

יִן ואַָ
H369

ר ויַעֲַּֽבֹ
And he passed through

H5674

באְֶּֽרץֶ
the land

H776

י ִ ימְִינ
H3227

א ולְֹ
H3808

ּ׃ מָצאָֽו
but they found

H4672
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5 And when they were come to the land of Zuph, Saul said to his servant that was

with him, Come, and let us return; lest my father leave caring for the asses, and take

thought for us.

מָּה הֵ
H1992

ּ או בָּ
And when they were come

H935

רץֶ באְֶּ
to the land

H776

וףּ צ
of Zuph

H6689

ולּ ושְָׁא
Saul
H7586

ר אָמַ
said
H559

וֹ לנְעֲַֽר
to his servant

H5288

אֲשֶׁר
H834

וֹ עִמּ
H5973

ה לכְָ
H1980

ובּהָ ונְשָׁ
and let us return

H7725

פּןֶ
H6435

ל ַּ יחְֶד
leave
H2308

י אָבִ
lest my father

H1

מִן
H4480

וֹת הָֽאֲתֹנ
caring for the asses

H860

אַג ודְָ
and take thought

H1672

ּ׃ לנָֽו
H0

6 And he said unto him, Behold now, there is in this city a man of God, and he is an

honourable man; all that he saith cometh surely to pass: now let us go thither;

peradventure he can shew us our way that we should go.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

וֹ ל
H0

הִנהֵּ
H2009

א ָ נ
H4994

ישׁ והְָאִ
a man
H376

אֱלֹהִים
of God

H430

יר בעִָּ
unto him Behold now there is in this city

H5892

את ֹּ הַז
H2063

ישׁ והְָאִ
a man
H376

ד ָּ נכִבְ
and he is an honourable

H3513

ל ֹּ כ
H3605

אֲשֶׁר
H834

ר ידְַבֵּ
all that he saith

H1696

וֹא יבָ
cometh

H935

וֹא יבָ
cometh

H935

עַתּהָ
H6258

ּ כנְו הָלַ
that we should go

H1980

ם שָּׁ
H8033

אולּיַ
H194

יד ִּ יגַ
thither peradventure he can shew

H5046

ּ נו לָ
H0

אֶת
H853

ּ נו ֵּ ַּרכְ ד
us our way

H1870

אֲשֶׁר
H834

ּ כנְו הָלַ
that we should go

H1980

עָליֶֽהָ׃
H5921
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7 Then said Saul to his servant, But, behold, if we go, what shall we bring the man?

for the bread is spent in our vessels, and there is not a present to bring to the man of

God: what have we?

אמֶר ֹּ ויַ
Then said

H559

ולּ שָׁא
Saul
H7586

וֹ לנְעֲַֽר
to his servant

H5288

ה ֵּ והְִנ
H2009

ְ נלֵךֵ
H1980

ומַּה
H4100

יא להְָבִ
to bring

H935

ישׁ לאְִ
the man

H376

י ִּ כ
H3588

חֶם ֶּ הַל
for the bread

H3899

ל ַ אָז
is spent

H235

ּ ינו ֵ מִכלֵּ
in our vessels

H3627

ה ותּשְׁורָּ
and there is not a present

H8670

אֵין
H369

יא להְָבִ
to bring

H935

ישׁ לאְִ
the man

H376

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

ה מָ
H4100

ּ׃ אִתּנָֽו
H854

8 And the servant answered Saul again, and said, Behold, I have here at hand the

fourth part of a shekel of silver: that will I give to the man of God, to tell us our way.

סֶף ֹּ ויַ
again
H3254

עַר ַּ הַנ
And the servant

H5288

וֹת לעֲַֽנ
answered

H6030

אֶת
H853

ולּ שָׁא
Saul
H7586

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

הִנהֵּ
H2009

א נמְִצָ
Behold I have

H4672

י ביְדִָ
here at hand

H3027

בעַ רֶ
the fourth part

H7253

קֶל שֶׁ
of a shekel

H8255

סֶף ָּ כ
of silver

H3701

ונְתָֽתַּיִ
that will I give

H5414

ישׁ לאְִ
to the man

H376

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

יד ִּ והְִג
to tell
H5046

ּ נו לָ
H0

אֶת
H853

ּ׃ ַּרכְנֵּֽו ד
us our way

H1870
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9 (Beforetime in Israel, when a man went to enquire of God, thus he spake, Come, and

let us go to the seer: for he that is now called a Prophet was beforetime called a Seer.)

ים ִ לפְנָ
Beforetime

H6440

ל ביְִּשְׂראֵָ
in Israel

H3478

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
thus he spake

H559

הָאִישׁ
when a man

H376

בלְּכֶתְּוֹ
H1980

וֹשׁ לדְִר
to enquire

H1875

ים אֱלֹהִ
of God

H430

ּ ו לכְ
H1980

ה ונְלֵֽכְָ
H1980

עַד
H5704

הָֽרֹאֶֽה׃
a Seer
H7200

י ִּ כ
H3588

לנַבָּיִא
called a Prophet

H5030

וֹם ּ הַי
for he that is now

H3117

א יִקָּרֵ
called
H7121

ים ִ לפְנָ
Beforetime

H6440

הָֽרֹאֶֽה׃
a Seer
H7200

10 Then said Saul to his servant, Well said; come, let us go. So they went unto the city

where the man of God was.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ולּ שָׁא
Saul
H7586

וֹ לנְעֲַֽר
to his servant

H5288

וֹב ט
Well
H2896

ָ ְּברָֽךְ ד
Then said

H1697

ה׀ לכְָ
H1980

כהָ ֵ נלֵ
H1980

ּ ויַלֵּֽכְו
H1980

אֶל
H413

יר הָעִ
unto the city

H5892

אֲשֶׁר
H834

ם שָׁ
H8033

ישׁ אִ
where the man

H376

הָֽאֱלֹהִֽים׃
of God

H430

11 And as they went up the hill to the city, they found young maidens going out to

draw water, and said unto them, Is the seer here?

מָּה הֵ
H1992

עֹליִם
And as they went up

H5927

ה במְַּֽעֲלֵ
the hill
H4608

יר הָעִ
to the city

H5892

מָּה והְֵ
H1992

ּ ו מָֽצאְ
they found

H4672

וֹת נעְָר
young maidens

H5291

וֹת יֹֽצאְ
going out

H3318

ב לשְִׁאֹ
to draw

H7579

יִם מָ
water
H4325

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
and said

H559

ן להֶָ
H0

שׁ ֵ הֲי
unto them Is

H3426

ה ֶ בזָּ
H2088

הָֽרֹאֶֽה׃
the seer

H7200
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12 And they answered them, and said, He is; behold, he is before you: make haste

now, for he came to day to the city; for there is a sacrifice of the people to day in the

high place:

ינהָ ֶ ותַּעֲַֽנ
And they answered

H6030

ם אוֹתָ
H853

רנְהָ ותַֹּאמַ
them and said

H559

שׁ ֵּ י
He is
H3426

ה ֵּ הִנ
H2009

ָ יך ֶ לפְנָ
behold he is before

H6440

ר׀ מַהֵ
you make haste

H4116

ה עַתָּ
H6258

י ִּ כ
H3588

וֹם ּ הַי
to day
H3117

א בָּ
now for he came

H935

יר לעִָ
to the city

H5892

י ִּ כ
H3588

בחַ ֶ ז
for there is a sacrifice

H2077

וֹם ּ הַי
to day
H3117

ם לעָָ
of the people

H5971

בבַּמָָּֽה׃
in the high place

H1116
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13 As soon as ye be come into the city, ye shall straightway find him, before he go up

to the high place to eat: for the people will not eat until he come, because he doth bless

the sacrifice; and afterwards they eat that be bidden. Now therefore get you up; for

about this time ye shall find him.

וֹ בֹּא
As soon as ye be come

H935

יר הָעִ
into the city

H5892

ן כֵ
ye shall straightway

H3651

ּן ו תּמְִצאְ
find
H4672

וֹ אֹת
H853

בטְֶּרםֶ
H2962

ּ ו עֲל
Now therefore get you up

H5927

תהָ הַבמָָּ
to the high place

H1116

ּ ו יֹֽאכלְ
they eat

H398

י ִּ כ
H3588

לֹֽא
H3808

ּ ו יֹֽאכלְ
they eat

H398

הָעָם
for the people

H5971

עַד
H5704

וֹ בֹּא
As soon as ye be come

H935

כיִּ
H3588

הואּ
H1931

ְ ך ֵ יבְרָ
because he doth bless

H1288

בחַ ֶּ הַז
the sacrifice

H2077

אַֽחֲריֵ
and afterwards

H310

ן כֵ
ye shall straightway

H3651

ּ ו יֹֽאכלְ
they eat

H398

ים הַקְּראִֻ
that be bidden

H7121

ה ועְַתָּ
H6258

ּ ו עֲל
Now therefore get you up

H5927

כיִּֽ
H3588

וֹ אֹת
H853

וֹם ּ כהְַי
for about this time

H3117

ּן ו תּמְִצאְ
find
H4672

אֹתוֹֽ׃
H853

14 And they went up into the city: and when they were come into the city, behold,

Samuel came out against them, for to go up to the high place.

וֹת לעֲַֽל
And they went up

H5927

יר הָעִ
into the city

H5892

מָּה הֵ
H1992

באִָּים
and when they were come

H935

ְ וֹך בתְּ
into
H8432

יר הָעִ
into the city

H5892

ה ֵּ והְִנ
H2009

שְׁמואֵּל
behold Samuel

H8050

א יֹצֵ
came out

H3318

ם לקְִראָתָ
against

H7125

וֹת לעֲַֽל
And they went up

H5927

הַבמָָּֽה׃
to the high place

H1116
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15 Now the LORD had told Samuel in his ear a day before Saul came, saying,

ה ָ ויַֽהו
Now the LORD

H3068

ה ָ גלָּ
had told

H1540

אֶת
H853

זןֶ אֹ
in his ear

H241

ל שְׁמואֵּ
Samuel

H8050

וֹם י
day
H3117

ד אֶחָ
a

H259

י ֵ לפִנְ
before
H6440

בוֹֽא
came
H935

ולּ שָׁא
Saul
H7586

לאֵמֹֽר׃
saying
H559

16 To morrow about this time I will send thee a man out of the land of Benjamin, and

thou shalt anoint him to be captain over my people Israel, that he may save my people

out of the hand of the Philistines: for I have looked upon my people, because their cry

is come unto me.

ת׀ כעֵָּ
about this time

H6256

ר מָחָ
To morrow

H4279

אֶשְׁלחַ
I will send

H7971

ָ יך אֵלֶ
H413

ישׁ אִ
thee a man

H376

רץֶ מֵאֶ
out of the land

H776

ן בנִּיְמִָ
of Benjamin

H1144

וֹ ומְּשַׁחְתּ
and thou shalt anoint

H4886

לנְגָיִד
him to be captain

H5057

עַל
H5921

י עַמִּ
my people

H5971

ל יִשְׂראֵָ
Israel
H3478

יעַ והְוֹשִׁ
that he may save

H3467

אֶת
H853

י עַמִּ
my people

H5971

ד ַּ מִי
out of the hand

H3027

ים פּלְשְִׁתִּ
of the Philistines

H6430

י ִּ כ
H3588

יתיִ ראִָ
for I have looked

H7200

אֶת
H853

י עַמִּ
my people

H5971

י ִּ כ
H3588

אָה בָּ
is come

H935

וֹ צעֲַֽקָת
because their cry

H6818

אֵליָֽ׃
H413
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17 And when Samuel saw Saul, the LORD said unto him, Behold the man whom I

spake to thee of! this same shall reign over my people.

ל ושְּׁמואֵּ
And when Samuel

H8050

ה ראָָ
saw
H7200

אֶת
H853

ולּ שָׁא
Saul
H7586

ה ָ ויַֽהו
the LORD

H3068

ּ הו ָ עָנ
said
H6030

ה ֵּ הִנ
H2009

הָאִישׁ
unto him Behold the man

H376

ר אֲשֶׁ
H834

רתְּיִ אָמַ
whom I spake

H559

ָ יך אֵלֶ
H413

ה ֶ ז
H2088

ר יעְַצֹ
to thee of! this same shall reign

H6113

י׃ בעְַּמִּֽ
over my people

H5971

18 Then Saul drew near to Samuel in the gate, and said, Tell me, I pray thee, where

the seer's house is.

שׁ ַּ ויַגִּ
drew near

H5066

ולּ שָׁא
Then Saul

H7586

אֶת
H853

ל שְׁמואֵּ
to Samuel

H8050

ְ וֹך בתְּ
in

H8432

עַר הַשָּׁ
the gate

H8179

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

הַגיִּֽדָה
Tell
H5046

א ָּ נ
H4994

י לִ
H0

אֵי
me I pray thee where

H335

ה ֶ ז
H2088

ית בֵּ
house
H1004

הָֽרֹאֶֽה׃
the seer's

H7200
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19 And Samuel answered Saul, and said, I am the seer: go up before me unto the high

place; for ye shall eat with me to day, and to morrow I will let thee go, and will tell thee

all that is in thine heart.

עַן ַּ ויַ
answered

H6030

ל שְׁמואֵּ
And Samuel

H8050

אֶת
H853

ולּ שָׁא
Saul
H7586

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

י אָֽנֹכִ
H595

ה הָֽרֹאֶ
I am the seer

H7200

ה עֲלֵ
go up
H5927

לפְנָיַ
before
H6440

ה הַבמָָּ
me unto the high place

H1116

ם ואֲַֽכלַתְֶּ
for ye shall eat

H398

י עִמִּ
H5973

וֹם ּ הַי
with me to day

H3117

ָ יך ושְִׁלחְַּתִּ
I will let thee go

H7971

קֶר ֹּ בבַ
and to morrow

H1242

ל וכְֹ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ָ בלִּֽבְבָךְ
thee all that is in thine heart

H3824

יד ִּ אַג
and will tell

H5046

לךָֽ׃ְ
H0

20 And as for thine asses that were lost three days ago, set not thy mind on them; for

they are found. And on whom is all the desire of Israel? Is it not on thee, and on all thy

father's house?

וֹת ולְאֲָֽתֹנ
And as for thine asses

H860

וֹת הָאֹֽבדְ
that were lost

H6

ָ לךְ
H0

ים הַימִָּ
ago
H3117

שֶׁת שְׁלֹ
three
H7969

ים הַימִָּ
ago
H3117

אַל
H408

שֶׂם תָּ
set
H7760

אֶֽת
H853

ָ לבִךְּ
not thy mind

H3820

ם להֶָ
H0

י ִּ כ
H3588

ּ או נמְִצָ
on them for they are found

H4672

ולּמְִי
H4310

כלָּ
H3605

ת ַּ חֶמְד
And on whom is all the desire

H2532

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

וֹא הֲל
H3808

ָ לךְ
H0

ל ולּכְֹ
H3605

ית בֵּ
house
H1004

אָביִֽך׃ָ
Is it not on thee and on all thy father's

H1
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21 And Saul answered and said, Am not I a Benjamite, of the smallest of the tribes of

Israel? and my family the least of all the families of the tribe of Benjamin? wherefore

then speakest thou so to me?

עַן ַּ ויַ
answered

H6030

ולּ שָׁא
And Saul

H7586

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

וֹא הֲל
H3808

בןֶ
H0

י ִ ימְִינ
Am not I a Benjamite

H1145

נֹכיִ אָ
H595

מִקַּטַניֵּ
of the smallest

H6996

י שִׁבטְֵ
of the tribe

H7626

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

וֹת מִשְׁפּחְ
and my family

H4940

ה הַצעְִּרָ
the least

H6810

מִכלָּֽ
H3605

וֹת מִשְׁפּחְ
and my family

H4940

י שִׁבטְֵ
of the tribe

H7626

ן בנִיְמִָ
of Benjamin

H1144

מָּה ָ ולְ
H4100

רתְָּ ַּ ב ִּ ד
wherefore then speakest

H1696

י אֵלַ
H413

ר ָּבָ כדַּ
thou so

H1697

הַזהֶּֽ׃
H2088

22 And Samuel took Saul and his servant, and brought them into the parlour, and

made them sit in the chiefest place among them that were bidden, which were about

thirty persons.

ח ויַקִַּּ
took
H3947

שְׁמואֵּל
And Samuel

H8050

אֶת
H853

ולּ שָׁא
Saul
H7586

ואְֶֽת
H853

וֹ נעֲַר
and his servant

H5288

ם ויַבְיִאֵ
and brought

H935

תהָ ָּ לשְִׁכ
them into the parlour

H3957

ן ויַתִֵּּ
and made them sit

H5414

ם להֶָ
H0

מָקוֹם
place
H4725

אשׁ ברְֹּ
in the chiefest

H7218

ים הַקְּרואִּ
among them that were bidden

H7121

מָּה והְֵ
H1992

ם כשְִּׁלֹשִׁ
which were about thirty

H7970

אִֽישׁ׃
persons

H376
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23 And Samuel said unto the cook, Bring the portion which I gave thee, of which I

said unto thee, Set it by thee.

רתְּיִ אָמַ
said
H559

שְׁמואֵּל
And Samuel

H8050

ח לטַַּבָּ
unto the cook

H2876

תּיִ נתַָ
Bring
H5414

אֶת
H853

ה ָ נ הַמָּ
the portion

H4490

ר אֲשֶׁ
H834

תּיִ נתַָ
Bring
H5414

ְ ך לָ
H0

אֲשֶׁר
H834

רתְּיִ אָמַ
said
H559

ָ יך אֵלֶ
H413

ים שִׂ
unto thee Set

H7760

הּ אֹתָ
H853

ך׃ְ עִמָּֽ
H5973

24 And the cook took up the shoulder, and that which was upon it, and set it before

Saul. And Samuel said, Behold that which is left! set it before thee, and eat: for unto

this time hath it been kept for thee since I said, I have invited the people. So Saul did

eat with Samuel that day.

רםֶ ָּ ויַ
took up

H7311

טַּבחָּ הַ
And the cook

H2876

אֶת
H853

וֹק הַשּׁ
the shoulder

H7785

יהָ והְֶֽעָלֶ
H5921

שִׂים
set
H7760

ָ יך ֶ לפְנָ
it before

H6440

ולּ שָׁא
Saul
H7586

ר לאֵמֹ
And Samuel said

H559

ה ֵּ הִנ
H2009

הַנשְִּׁאָר
Behold that which is left

H7604

שִׂים
set
H7760

ָ יך ֶ לפְנָ
it before

H6440

אכלַ ֹּ ויַ
did eat

H398

י ִּ כ
H3588

ד למַּוֹעֵ
for unto this time

H4150

שָֽׁמורּ
hath it been kept

H8104

ָ לךְ
H0

ר לאֵמֹ
And Samuel said

H559

ם׀ הָעָ
the people

H5971

אתיִ קָרָ
I have invited

H7121

אכלַ ֹּ ויַ
did eat

H398

ולּ שָׁא
Saul
H7586

עִם
H5973

ל שְׁמואֵּ
with Samuel

H8050

וֹם ּ ביַּ
that day

H3117

הַהֽואּ׃
H1931
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25 And when they were come down from the high place into the city, Samuel

communed with Saul upon the top of the house.

ּ ו ויַרֵּֽדְ
And when they were come down

H3381

ה מֵֽהַבמָָּ
from the high place

H1116

יר הָעִ
into the city

H5892

ר ויַדְַבֵּ
Samuel communed

H1696

עִם
H5973

ולּ שָׁא
with Saul

H7586

עַל
H5921

הַגגָּֽ׃
upon the top of the house

H1406

26 And they arose early: and it came to pass about the spring of the day, that Samuel

called Saul to the top of the house, saying, Up, that I may send thee away. And Saul

arose, and they went out both of them, he and Samuel, abroad.

ּ מו ִּ ויַשְַּׁכ
And they arose early

H7925

י ויַהְִ
H1961

וֹת כעֲַּֽל
and it came to pass about the spring

H5927

חַר הַשַּׁ
of the day

H7837

א ויַקְִּרָ
called
H7121

ל ושְּׁמואֵּ
of them he and Samuel

H8050

אֶל
H413

ולּ שָׁא
And Saul

H7586

ָ ג ָּ הַג
to the top of the house

H1406

ר לאֵמֹ
saying
H559

קָם ָּ ויַ
Up
H6965

ָּ ך ואֲַֽשַׁלחְֶּ
that I may send thee away

H7971

קָם ָּ ויַ
Up
H6965

ולּ שָׁא
And Saul

H7586

ּ ו ויַצֵּֽאְ
and they went out

H3318

ם שְׁניֵהֶ
both
H8147

ואּ ה
H1931

ל ושְּׁמואֵּ
of them he and Samuel

H8050

הַחֽוצּהָ׃
abroad
H2351

13



27 And as they were going down to the end of the city, Samuel said to Saul, Bid the

servant pass on before us, (and he passed on,) but stand thou still a while, that I may

shew thee the word of God.

מָּה הֵ
H1992

יוֹֽרדְִים
And as they were going down

H3381

ה בקְִּצֵ
to the end

H7097

יר הָעִ
of the city

H5892

ל ושְּׁמואֵּ
Samuel

H8050

ר אֱמֹ
Bid
H559

אֶל
H413

ולּ שָׁא
to Saul
H7586

ר אֱמֹ
Bid
H559

עַר ַּ לנַ
the servant

H5288

ר ויַֽעֲַּבֹ
pass on

H5674

ּ ינו ֵ לפְנָ
before
H6440

ר ויַֽעֲַּבֹ
pass on

H5674

ואְַתּהָ
H859

ד עֲמֹ
but stand

H5975

וֹם ּ כיַּ
thou still a while

H3117

ָ יעֲך ואְַשְׁמִֽ
that I may shew

H8085

אֶת
H853

ר ְּבַ ד
thee the word

H1697

אֱלֹהִֽים׃
of God

H430
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